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GRAN CAFE RESTAURANT T1VOLI 
<i randes conoiertoa todoa ios dias, tardo y poohe. por e i rs-
uombrado QDINTETO VILA.. Boonómieo y eamerado eerri-
cio a la carta. Berrioio de aatomoviles especial de la casa. 

a precioa may económicos. 

GRAN MARTINICA 
CABBEB ABAT 8AFONT (datant l··Bapaavol·) 

Grandiosos balla, tarda i n i t , per una orquestra de punta. 
Serr i t per samosea cambreres. P a r a d í s de la gresca i de la 

ballaniga. 
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GRAN CABARET CAFÈ CATALÀ 
RAMBLA. DE SANTA MÒNICA. 6 

(OOL·ISSEtJ DE L A B A B K I L A I DEL BON HÜMOS) 
Cada dia. ball de» de les 6 de l a tarda a les 4 del mati. pel 

•Jazz-band- del popular Torres. 

Lo que trenca més el cor de les dones, és una joia donada a temps 

Aneu-lo a veure del carrer del Bon-succés en té de bones i barates 
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r n U U U u I U O U l i r a n A I 11 ouales, apenaa introducidos en Espaüa . ban tomsdo | l 

la delantera a sua similares naoionales y extranjero» g | 
por sua virtodes onratiTae: VENEEEO. BLENORRAOIA. Eapidisima onración radical, sin sondas m s i 
moleetias, pudiendo hacerse la onraoión uno mismo. L a i r r i t ao ión , trecuencia de orinar, escoiorji* s i 
trecheoes uretrales. ciatitia, catarros de la vejiga. desapareoen como por encanto con los CONFEí ' ' | l 
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racional, ciontifioo y de resultadoa positivoa. que haoe deaapareoer todaa las seüales a las Pr,"eS7 s i 
dosis, es el maravllloso EOOB DONNATTI. Es el depuratiro por excelencia; cura radioalmente la ; 1 
F ILIS sin las terribles conaeonenoias de los otroa preparades. Eeifenera completamente la sanfre | l 
feota. Cura las adenitia glanduiarea. dolor de los hoeeoa. ernpcionos en la piel, pérdidaa «e™10"^ St 
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JUL/* HüULy 
D'ÀMOKJ 

MMEUIATAMENT que PAPITU s'ha en-
terat de què a Espanya hi havia 
unes comarques que no eren prou 
civilitzades—lo qual ens ha causat 
una pregona sorpresa ; qui ho havia 
de dir !,—es cridà als redactors de la 

casa a una reunió extraordinària per a tractar de 
la qüestió. 

Encara que molts enemics nostres puguin ca­
lumniar-nos diént per aquests móns de Déu que 
PAPITU és un setmanari que sols serveix per a 
fer... afinar i riure, devem confessar ((palesament» 
—com deia el mai prou plorat Lluís Rissec—que 

també la gent de PAPITU 
tiene su acorazoncitu». 

—Senyors—ens digué el director espiritual de 
la casa:—A Espanya hi ha un país que encara 
no hi ha vies íèrrees ! 

—Protesto d'aquesta calúmnia !—saltà el re­
dactor dels anuncis, que és soci de la «Unión 
Monàrquica». 

—Repeteixo que a Espanya hi ha encara un 
país que desconeix les vies fèrrees. 

—Les vies... què?—preguntà un sord que és 
el nostre crític musical. 

—Vies fèrrees! ! 
—Em creia que es tractava de vies urinàries— 

digué l'encarregat de la secció de xistos dolents. 
—Jo proposo—seguí dient el director—que PA­

PITU faci una tirada especial en paper d'estraça 
i editat en llengua oficial, per a enviar setmanal-
raent a aquesta regió, que viu tan lamentablement 
atrassada, a l'objecte de contribuir a la civilitza­
ció d'aquests pobres espanyols qu« fins ara ha­
vien tingut la desgràcia de no pagar contribució. 

— I com enviarem els números de PAPITU, si 
no hi ha trens ni carreteres ?-r-vaig preguntar jo, 
que de tant en tant tinc sentit comú. 

—Té raó, vostè—respongué el director. 
«Vostè», volia dir «jo». I continuà : 
—Proposo que s'enviïn per recader. 
—Per recader no és possible. Cap recader dels 

que tenen agència a Barcelona passa a prop del 
país aquest; ni el d'Igualada, ni el de Figueres, 
n' el de Mataró, té res que veure amb Las Batue-
cas- No hi ha combinació possible. 

—Es cert! 
—Es cert 1 
—Es cert!—seguiren dient tots els concorrents 

a la magna assemblea, i aleshores el director ob­
jectà : 

—Doncs que s'enviïn per un propi. Podria és­
ser un boy-scout, ara que ja estan entrenats a 
caminar i a explorar el Tibidabo. 

La proposició quedà aprovada, amb el vot en 
contra del crític musical, el qual, no sabent de 
què es tractava, votà, com sempre, en con ira. 

També s'acordà a la reunió que PAPITU—edi­
ció de Las Hurdas—no es digui exactament PA­
PITU. Aquest nom castellà és... català. A Nuno 
del Moral no entendrien què voldria dir, i sem­
bla més prudent als efectes de la penetració pací­
fica canviar el nom de PAPITU per Jeselito. Aquest 
nom sembla que sona més i que predisposarà als 
hurdenos a acceptar el nostre ideari, puix el mar-
chamo—paraula d'origen italià, que en català vol 
dir anem-se'n—és netament nacional i recorda 
una de Ics glòries que han brillat amb més es­
plendor en el camp de la tauromàquia, cosa que 
encara els infeliços habitants de Las Hurdas no 
coneixen, però que coneixeran molt aviat, per 
poca pressa que ens donguem a civilitzar-los. 

Moltes altres foren les proposicions discutides, 
encaminades totes a què aquells pobles primitius 
es col-loquin en estat d'educació i cultura que els 
permeti conèixer: el «Purgante Besoy», la mag- . 
nèsia efervescent, «El Relicario», el irapecio, la 
Mercedes Pérez de Vargas, els doctors Pulido i 
Maranón i tantes i tantes coses com ens permet 
c'tisfrutar el grau de civilització a què hem arribat 
a Espanya mercès a l'obra patriòtica d'aquests 
grans homes que es nomenen Moret, Romano-
nes, Garcia Prieto, etc, etc. 

Però, a última hora, l'encarregat de la secció 
més difícil de PAPITU, el redactor d'anuncis, ins­
pirat en un sentit pràctic que ja el voldria per ella 
qualsevol cupletista de les que canten i compten 
perquè tenen llibreta a la Caixa d'Estalvis, indicà 
lo següent: 

—Senyors, em sembla que tot el que es faci, 
o pugui fer-se, a Las Hurdas, en sentit de mo­
dernització o civilització, és mal plantejat. Crec 
que s'hauria d'explotar Las Hurdas des del punt 
de vista de tourisme. Al món ja tot és vist. Ja se 
sap el que passa al centre de l'Africa, darrera 
d'aquelles canyes i d'aquelles selves que abans 
se'n deien verges ; qui més, qui menys, ha dinat 
fetget de criatura amb una tribu d'antropòfe^s 
amiga. Conec a un anglès que l'any passat envià 
a uns Pamues la seva cama dreta en conserva, 
perquè se la mengessin, en obsequi a les moltes 
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atencions que amb ell havien tingut durant una 
excursió; ja sabem on i com es pesca el bacallà 
d'Escòcia ; hem estat al Polo Nord i al Sud, i a l 
Este i a V O e s U . 

—Als dos últims, no!—replicà el viu de la 
casa. 

1 continuà el proposant: 
—Si tot el món és ja descobert, per què fa ara 

l'Estat espanyol la ximpleria de transformar en 
país europeu un país verge de civilització, que la 
divina Providència, sempre amiga d'Espanya, l i 
havia guardat per a que pogués mostrar als an­
glesos de totes les nacions, quan tot el món fos 
ja conegut ? Las Hurdas deuen ésser explotades 
com a centre de turisme, i amb els diners que se'n 
treguin podrem continuar civilitzant el Marroc. 

Hem de confessar que la proposició va sorpen-
dre'ns tant, que vam acordar que no hi havia res 
de lo dit, sobretot que també a última hora vam 
creure que fóra inútil enviar PAPITUS ni Joselitos 
a aquella terra, perquè tampoc saben llegir. 

i 
HISTORIES D'OPERETA 

EL NEGRE DEL JAZZ-BAND 

RA un negre tot d'una peça. Un ne­
gre alt, forçut, sapat. Tenia uns 
llavis que podien besar a tres boques 
juntes i encara l i quedava lloc pel 
cigarret. Tenia uns cabells curts i 
riçats com si fossin encenalls, ence­

nalls negres enganxats a la clepsa amb aiguacuit. 
Era un negre lliure, creia ell, un negre d'idees 

avençades, tan avençades, que es perdien ell i les 
idees. I és que l'infeliç no sabia que abans el sig­
ne de l'esclavatge dels negres era una cadena. 
Avui és una botonadura de llautó o una col-lec-
ció d'instruments estranys tan difícils de mane-

QRUUOO 

jar com un encenedor, poso per cas. El seu, de 
signe d'esclavatge, era aquest dels instruments. 
Tocava en el jazz-band d'un cabaret de moda. 

HI dia què estava ensopit, o trist, i es recordava 
del bohio, i el guarapo, i la nega chingada, i al­

tres coses del repertori tropical, tot anava bé. 
Però quan s'enfadava o estava nerviós, o tenia 
mal de queixal—que els negres també en tenen,—. 
ai, fillets meus !, el cabaret semblava un taller de 
ferreteriÀ en dia de molta feina. S'agafava a la 
música i tocava com un desesperat, com un di­
moni, com un boig. Tocava, alhora, un bombo, 
un redoblant, uns platerets, unes campanes, uns 
picarols, un xilophon, un.clagkson i una bouina 
d'automòbil, uns ossets, un xiulet i un sac de ge­
mecs. Aquell espatec de música feia fredat. Entre 
la concorrència se sentien crits de : 

—Mateu-lo 1 
—Poca-vergonya! 
—Criminal! 
—Mala pinta! 
Solament uns ulls es quedaven extàtics con­

templant-lo. Els d'una tanguista. Aquella tan-
guista, que, naturalment, era més beneita que 
una escarxofa, sentia una admiració boja pel ne­
gre del jazz-band. I aquella admiració es va con­
vertir en amor. No feia cas de ningú, no volia 
ballar amb ningú. No acceptava cap boto, va per­
dre la gana... I , senyors, el que una tanguista 
perdi la gana és una cosa molt seriosa. 

Tenia l'obsessió de lo negre. Jogava—i perdia 

—als cavalls negres, .es vestia de negre, menjava 
calamars amb tinta, tenia un gat negre, llegia La 
cabana de Tom... 

Però no s'atrevia a declarar-se al seu estimat, 
perquè quin cas en faria d'ella un home acostu­
mat a tocar tants instruments ? Quin cas en faria 
d'ella, si no l i podia comprar ni un cocotero ? 

Fins que un dia el negre es va donar compte 
del turment de la pobra dona dolenta.—Dolenta? 
Ximple ! — I , per a calmar-la, l i va enviar un som­
riure. A l'obrir ell la boca—que semblava la mi­
niatura d'una carbonera,—ella va veure el cel 
obert. I es van entendre. I ell l i va dir : 

—Doncs aquest vespre vindré amb tu I 
— S i l 
I com que ja no sabia què hi veia, mirant-se al 

negre, ho veia tot de color de rosa. 
I eÚa, després d'un moment, amb certa timi­

desa : 
—Oi que portaràs tot aquest tinglado ? 
—Quin tinglado ? 
—Aquest, els instruments. 
—Si tu ho vols... 
—Sí, perquè així, abans, me'ls tocaràs. 



—Et tocaré tot el que vulguis. 

I aquella nit, a ella i a ell i a aquella mena de 
caixa dels trons, els van treure de la dispesa. A l 
primer espetec musical es va despertar tota la ca­
sa, tot el veïnat. Els serenos tocaven el xiulet, la 
policia corria. La dispesera deia, indignada : 

—Que es pensa que aquesta casa és una frater­
nitat republicana ? 

I se'ls van endur a la delegació. I encara no 
havia passat res! 

I mai va passar. Perquè com ella s'empenyava 
en què, abans, l i dongués un vermut musical, mai 
van poguer passar del vermut. I això de pendre 
vermut i després no dinar, és molt trist. 

LA ULLERA DEL «PAPITU» 

VISTES P A R L A D E S 

Seguint el plan que m'he traçat 
vàreig pujar dalt del terrat, 
i allí la ullera col-locant, 
ben netejada i ben brillant, 
vaig esperar aquell moment 
que estès ben llis el firmament, 
doncs, si està núvol, fa quimera, 
car se'm pot entelar la ullera, 
i l'experiència ha demostrat 
que no vol pas gens d'humitat, 
igualment que em fa molta nosa 
si quelcom dintre se m'hi posa. 

El primer lloc que vaig apuntar-la fou en di­
recció al Palau de Belles Arts, on hi veia una 
processó de gent que semblaven formigues, que 
' un pitxava a l'altre per a entrar. 

—Què hi ha aquí ?—deia algú. 
—Ensenyen la Boqueria—deia un altre. 
Però el que ensenyaven era «La Vicaria», el 

Cèlebre quadro d'en Fortuny, com podien haver 
ensenyat els elàstics d'en Prim o els calçotets 

(«en Romanones. 

Prò com que en aquest país 
hi tenim molta afició 
a veure lo que s'ensenya 
(si pot ser de franc, millor), 
davant de «La Vicaria» 
tots els bons admiradors 
d'en Fortuny se'ls aixecava 
la mà, per a treure's tots 
el barret, com una prova 
d'homenatge al gran pintor 

(que això de fer homenatges 
avui dia és el plat fort). 
—Tres centes mil pessetones 
ha costat—deia un senyor— 
de portar aquí aquest quadro. 
—Es car per un quadro sol— 
va contestar una dama 
que semblava una cocot;— 
jo amb tants diners faig més quadros 
que no hi ha a l'exposició. 

El vent va fer-me dirigir la ullera vers la mun­
tanya ; prop la muntanya hi havia vinyes; prop 
les vinyes hi havia una barraca ; prop la barraca 
hi havia una figuera; prop la figuera una roca, 
i assegut damunt la roca 

hi havia un pobre pagès 
desesperat i avorrit, 
el qual era calb i s'arrencava 
els cabells del cap ; i trist 
l'home deia que perdria 
la collita dels raïms, 
que amb aquests freds i les pluges 
de juny tot ho té podrit; 
fins l'aigua se li va endur 
la dona i...—Aquest estiu— 
deia—serà molt dolent; 
ni una figa tindré aquí. 

Allà, lluny, pel cantó dels afores de ciutat, és 
sentia com l'eco d'una música i es veien llençols 
i cobrellits pels balcons; allà vaig apuntar la 
ullera i 

6 

—Aquesta mala m e m ò r i a que t i n c ! A r a no em 
cordo si é s en L l u í s o en Rafe l el pare «lel meu filll 
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— I d ius que e t protegeix la dona del pastisser? 
- S í ; V e u r à s . Sempre es l lepa a lguna coseta! 

passava una processó 
que, segons una opinió, 
molt lluïda deia que era ; 
però lo que és amb la ullera 
ben poc vaig distingir jo. 
Yaig veure en molts balcons 
la gent que la contemplava, 
i algun jove que obsequiava, 
amb molts carmels i bombons, 
a una noia, que els llepava. 

Vaig distingir també una correguda de toros, 
i al veure aquella plaça quasi buida de públic en 
lés grades, vaig dir : 

— A i , que agrades poc! Vaja una correguda 
més escorreguda I 

Va semblarj-me que la fiesta nacional aquí ja 
anava de baixa, i baixarà del tot si no ens abaixen 
els preus. 

Algú creu que és molt estrany 
que Vaficiàn a lés banyes 
decaigui tant aquest any ; 
perquè en una ciutat gran, 
mentre hi hagi homes que es casin, 
de banyes no en faltaran. 
En canvi els camps de futbol 
els he vist molt plens de gent, 
que a allí va alegrement 
a pendre-hi banys de sol. 

Allí hi van moltes xicotes 
jo no sé si a fer conquistes 
o a fruir amb les pilotes 
dels jugadors futbolistes. 

unMòn •' • - • ! 
A l començar la revetlla de Sant Joan vaig veu­

re el poble que es tirava al carrer. La «mainada 
estirava als parcs pel braç perquè els tregués a 
passeig; altres estiraven les coques amb sucre 
de les fleques per passar més dolça la ni t ; altres 
estiraven les donzelles de la mà per pujar una 
muntanya, on s'hi escalfaven, sense voler, amb 
les fogueres que encenia el jovent, fogós d'eniu-
siasme. 

. Per un balcó mig obert 
del carrer d'una barriada 
vaig poguer veure una noia 
que feia allò de la fava. 
La xicota, ben contenta, 
sota el seu llit va tirar-la, 
per a veure quina sort 
l i portaria ; va anar-se'n 
a dormir, i es va trobar, 
al ser-ne a la matinada, 
un jove sota el seu llit 
i , en lloc d'una, dugués faves. 

PEPl 
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UNA INDIGESTIÓ 

F EIA dies que la Roser havia perdut la 
gana ; estava esgrogueïda de cara i 
ullerosa, lo que va preocupar de tal 
manera a la seva mare, que al cap­
davall va determinar-se a cridar-la 
i l i va dir : 

—No vull que passis més temps a ixí ; tot seguit 
anem a càl metge. 

—Deixeu-vos de metges, mare; ja estic millor 
i no vull cansar-me caminant. 

—Si no vols cansar-te, podem anar a casa en 
Llorenç, que és aquí a quatre passes i té fama 
d'ésser un bon curander. 

—No cal; ja em passarà. 
—T'ho mano, i s'ha acabat! 
Al cap de poc entraven mare i filla a casa d'en 

Llorenç, el qual, al veure-les, els hi va preguntar : 
—Què,hi ha de nou. Tecla, amb la companyia? 
—Vinc perquè doneu una mirada a aquesta ; 

dies ha que fa mala carota i sembla que se l i nota 
certa inflor. Veieu ? 

En Llorenç va mirar-la posant-hi tots els seus 
coneixements, dant-se tot seguit compte del cas, 
i va d i r : 

—Es qüestió de temps i paciència. Ja li passarà 
tot això. 

—Sabeu de què l i pot venir? 
—Que no us ho ha dit ella ? 
-^Segons es creu, l i pervé de menjar butifarra 

el dia que vam matar el porc. 
—No us càpiga dubte: la butifarra en té la 

culpa. 
— I si la purgués ? Perquè, com que és tan go­

lafre, tinc por de què fins es va empassar el fil. 
Al sentir això, la Roser va interrompre la con­

versa dient: 
—No, mare ; us equivoqueu. Lo primer que va 

fer en Pepet fou treure'l, ja que pel cas hi feia 
nosa. 

I) tot acompanyant-les, en Llorenç va afegir : 
—Res de purgues. Tecla ; al contrari: bons 

aliments i passejar força, perquè la vostra filla 
pugui treure un bon canari d'alcova pel mateix 
Uoc per on va empassar-se la butifarra. 

LLETRA DE A. S. M . 
L ' A C O R D E O 

1 

El meu xicot té un acordeó 
que el sap tocar d'allò raillò; 
lliçons en dóna pel veïnat 
al que és un xic aficionat. 
Moltes voltes a l'estiu 
fem sarau dalt del terrat, 
i tocant ell l'acordeó 
s'arma un ball molt animat. 

1 A allí, cada moment, 
l i diu alegre el jovent: 

Tornada : 
Toca, toca, foca, 

Salvadó, 
toca, toca cl teu 

acordeó, 
que tu toques, de segú, 
com no sap tocar ningú. 

' 1 1 ^ ' ^ 

En Salvador està content 
quan jo li toco l'instrument ; 
però nerviós es sol posar 
perquè no el sé prou bé agafar. 
Ell prou m'explica i em diu 
que toqui els baixos primer ; 
pró no sé com ell s'ho fa 
que fa corre' els dits lleuger. 
Perxò quan ell va tocant, 
jo sempre l i dic cantant: 

(Tornada) 

Ik111 
La nit passada estàvem sols 
i a mi em parlava de bemols; 
i els meus ditets acompanyant 
l'acordeó anàvem tocant. 
Mes, no sé pas com va ser, 
que amb l'estirar i arronçar, 
l'instrument d'en Salvador 
pel mig es va rebentar. 
Jo, sorpresa, en tal moment 
morta de pò anava dient: 

(Tornada) 
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LA TRENCADISSA 

FIGUERES, com a molts altres punts, 
hi sol anar una vegada cada mes un 
metge especialista per les trencadu-
res i fa anunciar la seva visita amb 
anticipació per mitjà de prospectes 
repartits pels carrers, en els quals 

indica, entre altres coses, que les consultes són 
completament gratuïtes. 

La Pepeta, xicota de divuit anys, feia dies que 
es trobava malament, sense saber a què atribuir-
ho. L i donaren un prospecte dels de la trenca-
dura i , tot llegint-lo, es posà a reflexionar si el 
seu malestar seria degut a la trencaaura. 

Veient que les consultes eren gratuïtes, decidí 
anar-hi. 

—Escolti, senyor: voldria que em digués què 
és la trencadura i com es coneix. 

El metge va explicar-li que la trencadura era 
una llaga interna que causava molt malestar i es 
coneixia perquè penjava com una bossa a baix el 
ventre. 

Quan la Pepeta sentí aquesta explicació, restà 
un moment pensativa i al fi va d i r - l i : 

Jo, de llaga sí que en tinc, però no em penja 
res. Ja faré venir el Quimet, el meu xicot, que 
era sembla que deu estar trencat! 

—Dongui això al jove aquell de l'habitació núm. 10, 
i digui-Ii que no falti a la cita. 

—Una cita? No vindrà. Està escamat. L'altre dia el 
van citar al Jutjat i se'n va fer dotze duros. 

UN CONTE VELL 

N un vagó viatjaven, entre altres pas­
satgers, un soldat que venia del 
Marroc i un viatjant de molt mala 
lluna, perquè els negocis no anaven 
com calia. El soldat no feia més que 
referir fets heroics als altres passat­

gers, que l'escoltaven embadalits, quan, treient-
se un duro de la butxaca, digué : 

—Aquesta moneda té un valor considerable; 
figurin-se que en el combat de Sept portava jo 
aquest duro a la butxaca, quan, paf!, ve una 
bala, me'í toca i fa cassoleta. Això em salva la 
vida. Jo que me'l poso novament a la butxaca, 
quan al poc rato, pif! , ve una altra bala, em toca 
el duro i rae'l deixa pla com si res. Toquin, to­
quin I . 

I la moneda llisa i Uuenta com si no hagués 
passat res, anà de mà en mà a tots els viatgers, 
que la miraven i remiraven amb insistència. 

Quan el duro anà a mans del viatjant, aquest, 
molestat de tanta paveria, el tornà al soldat, ex­
clamant : 

—Això no és res, company, comparat amb lo 
que em passà a mi quan la guerra de Cuba. Figu­
ri's que en lo més fort d'una batalla, paf!, ve 
una bala amb tan mal encert, que em tocà... al 
lloc més important que té l'home i m'ho féu re­
cular fins a l'esquena ; però jo, dominant el do­
lor i encegat pel tiroteig, no en vaig fer cas, quan, 
pif I , ve una altra bala per darrera, m'ho toca 
novament i m'ho deixa al davant com ja ho tenia. 
Amb això, toqui, toqui si és servit I 

COM, QUE NO? 

L senyor Benet és un bon home, mas­
sa bon home ; amb sols dir que sem­
pre té un duro a la disposició d'un 
amic apurat, ja n'hi ha prou. 

Sols té quatre defectes, o vicis, 
com es vulgui, i aquests són els se­

güents : el vi , els toros, les dones (aquests tres 
poden passar) i , finalment, el molt dolent de fi­
car-se en totes les converses. 

Cert dia en el «Club Taurino» es parlava de 
l'ingrés del picador Barretina en la cuadrilla del 
francès Pouly, i acertant a passar en aquell mo­
ment el senyor Benet, i havent tan sols sentit 
tres o quatre paraules de la conversa, sense més 
ni més digué : 

—El francès amb barretina ? No pot ésser! 
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UN JUDICI PER VIOLACIÓ A PORTA TAN­

CADA, 0 L'HOME DE LES TRES MANS : 

o sóc jurat d'aquesta Audiència terri­
torial. Això és una desgràcia que 
pot passar a qualsevol que tingui la 
badada d'omplir la corresponent fu­
lla d'empadronament. 

Dintre dels mals ratos que passem 
i sense cobrar mai, se'n passen de divertits, com 
si anéssim a veure vodevil, sobretot els que es ce­
lebren a puerta cerrada, per por de què no hi ca­
brien les púdiques dames que anirien a presen­
ciar els judicis escandalosos. 

Es tractava d'un jove rellogat que abusà (? ) 
d'una xamosa noia de quinze anys. Quan en va 
estar tip, abandonà dispesa i noia. 

Ella, més enfadada perquè se li havia acabat 
que per el que l i havia fet, ho digué a sos pares, 
els quals, veient que el Tenorio no es volia casar 
de cap manera, denunciaren el fet al Jutjat. 

El defensor de l'acusat, en el acte de la vista, 
interrogà a la presumpta víctima. 

DEFENSOR.—Com és que si vostè no ho volia, 
essent les tres de la tarda, corria per pis en ca­
misa? 

ElXÀ.—Perquè tenia molta calor. 
DEFENSOR.—I com va ésser que vostè va dir-li 

a ell que es tregués els pantalons ? 
ELLA.—Perquè l i tenia de cosir un botó a la 

bragueta dels pantalons, i no era decent que l 'hi 
cosís a sobre. 

DEFENSOR.—Però vostè sabia, o no, si portava 
calçotets ? 

ELLA.—Jo sabia que no en portava, perquè els 
únics que tenia jo mateixa els hi havia rentat 
aquell matí . 

DEFENSOR.—Molt bé. Ara digui'm la senyora.. 
ELLA.—Senyoreta... 
DEFENSOR.—Si vostè és senyoreta encara—lo 

que tindríem de veure,—no hi ha motiu per aquest 
judici. Però, anem al fet d'autos : de quina ma­
nera l'acusat la va forçar? Dreta o ageguda? 

ELLA.—La primera vegada, dreta. 
DEFENSOR.—i per què vostè s'ho va deixar fer ? 
ELLA.—Perquè em menaçava amb un gros ga­

nivet que duia obert a la mà dreta. 
DEFENSOR.—I vostè, per què no demanava au­

xili? 
ELLA.—Perquè amb l'altra mà em tapà Ja boca. 
DEFENSOR.—Perfectament i comprès/'sènyore-

ta. Amb una mà la menaçava amb un ganivet, 
' si amb l'altra mà l i tapava la boca, no comprenc 
com..., etc..., a menys que l'acusat tingués tres 
mans—lo que no és natural,—o que vostè matei­
xa l 'hi acompanyés, que ja és més probable. 

ELLA.—No ho sé ben bé, perquè, amb el surt, 
ni sé el que em feia... 

No hi ha que dir que el Jurat, per unanimitat, 
absolgué al fenómeno "home de les tres mans». 

DON PAQUITG 

N o l'havíem conegut mai un tipus tan 
absolut com don Paquito, un senyor 
ventrut que havia fet uns quants di­
ners a Cuba, i es passava estiu i 
hivern amb el seu característic j i p i . 

Cosa que ell explicava, tothom te­
nia de creure-ho com article de fe, i quan algú 
el contradeia, fillets!, com es posava el bon ho­
me ! Llavors sortia tot el guayaba, el cocotero, el 
ingenio, la rumba, el cafè, el plàtan, i cridava, 
cridava com un peixater, fins que, per no tenir 
migranya, tots fugien, i quedava sol al davant 
del seu cafè, que era l'únic que li dava la raó, i , 
amb tot i això, se'l bevia. 
. Doncs és el cas que un dia, baixant l'escala, 
ensopegà i.arribà a baix de quatre grapes i més 
de pressa de lo degut. Els seus companys escla­
firen en una forta rialla i el conserge hi acudí a 
demanar-li si s'havia fet mal; però, lo que és el 
caràcter, que ni amb això volgué ésser menys don 
Paquito i amb aquell to autoritari i absolut res­
pongué : 

— Y a vos què os importa ? j Cada cual baja 
la escalera como quiere ! 

I se n'anà. 

— I e s t à en bona pos ic ió el seu p r o m è s ? 
—Totes les posicions són bones quan dos s 'estimen. 
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EN DEFENSA PEOPIA 

BUENDIA NO ESTA VACIO 

Sabeü que eetoy que saco fnego por loa 
oolmiUos. L a semana paaada oa endifié un 
pedo de ohiptee, aalidos de mi m&^ín, pa­
ra demostrar que aoy el que oorta el 
baoalao en eete ramo, però ha babido un 
eóminae que ha becho córrer que habta 
•aeado laa eacnrriallas j que ahora esloy 
m&a raolo que el bolsillo de un periodista 
a fln de mea. ^Vaolo y o f Vataa nada 
mnndo. Eacuehen: 

Un chico elegante «en què ee parece a 
an plató «ucalonlo? 

En que el plató, .... bilM con patata* T 
el chico riste... con elegància. 

-Qüé debe haoer un apotocario previ-
•or? 

Puee Ilamar For a an perro. Asi siem-
pre tendrA ai can F o r en oaaa. 

l'n Tanda, qnincenario y domi-, r ,rn qoé 
se parece a la teca de una fonda de 
eeiBes? 

En que tiene maloe principioa. 
«Por què los capitanes de barro se rlen 

cuando pasan cerca de un escoDo? 
Porque el escollo es una cosa efaocante. 
L a Uarsellesa ien qoé se parece a la 

peate bubònica? 
En que la peate alarma al vecindario 

7 la l íarsellesa .... al arma ciutadans. 
Los que tienen poca lecha y juegan a 

la rifa, ien qué se parecen a casa Martín? 
En que Irss trauran! 
i C a í i ee el amor m&s prodaetiTo? 
Pues el amor.... Usable 5 por 100. 
ü n easado con aeis hijos, ien qn< se 

parece a un banquera? 
E n que tiene mnchas obligaciones. 
Dn tigre ien qu< se parece a un barco 

que guilla para Amèrica? 
En i que aarpal 
i Qoé animal pica aún deepuée de muer-

to? 
Paes la sardina. 
i E n qué se parecen los partidarios de 

Nacional I I a PI T Sufier y RoTira y 
VirgiUP r 

En que son nacionalietas. 
i Qué diferencia hay entre uno de Hues-

ca y un palpiso? 
En que éate es «sense os» y aquél es 

•oaeense·. 
E l marro del cafè ien qué se parece 

a un negrito casado? 
En ique... es-poso negra I 
E l fumar ien qué se parece a un sol-

dado? 
E n que no sa!e de «fer vicio». 
Loa que tienen poca gràcia, ien qué 

carai sa parecen a los que tienen un mal 
extrafio? 

En.. . . l ru mal asombra I 
Una mnier poca suelta i se semeja a 

una tela de saco? 
SL En que ss-tupida. 
Si oojéis dos piexas de dies céntimos y 

una de einoo y laa hacéis sonar, iqué 
orquosta os parecerA? 

Pues la del Real de Madrid, porque 
snena la música del real. 

Una baba pequefla ien qué se parece 
a nn riajante? 

Pues en que habita en Madrid, habita 
en Valencià, habita en todas partes. 

Si uno que rende baatones tiene un 
stock de ello» muy importante, i por qué 
Ta muy a la hora compraries? 

Porque, por enatro pafias, te dar* nn 
•bastó de stock». 

Si nn eonde se baüa en el mar, ien 
qué se parece a una mala mujer? 

En I que eonde nada I 
Una artista de eine ien qoé se dife­

rencia de las dem As anjeres? 

En que si le rompen el t i l m no puede 
quedar en cinta. 

iQué santó fué enemigo de oosaa feas? 
Santo Tomàs, que le dijeron: Santo, 

itomas de aquí? |No! 
iQué carne no quieren laa mujerea que 

sea blanda para tragarla? 
Pues... el toll rodd, que onanto màs duro, 

mejor. 
L a frase -mc easo amb sén» ien qué 

se parece a la ohica que BUS padree la 
echan de casa? 

Pues en que es mal dital 
Caando tú toeaa el timbre, ien qné te 

parecee a un àpat de JO pafias cubierto? 
En i qné /as-ci»! 
Cn oachillo de mesa de los buenos i a 

qué dos cindades recuerda? 
Pues la hoja Albacete y la punta... Eo-

Bueno. T a habràn nstedes risto qne a 
mi no se me arronsa el ombligo. Va lo 
sabé el morros de higo qne me provocó. 
Un servidor soy el -as- en el ramo de l a 
bestiesa, y nadie me pasa la mano por 
la cara. 

Bólo hay . ona pinta que hace reir reia 
i que yo, pero no quiero decir quién es 
' porque no quiero qne vayàia a buscarlo 
y me hagiUs la rabanada. 

Apa. EnTiad pafias que la bailo muy 
delgada. 

BBSKDU T OASSOL 

NOTAS DE SOCIEDAD 

(•MWILLO Dl LA GENTS SIENl 

— E l distingaido joven Luis FeKOlIosa 
ha sido nombrado oroupier de segunda 
clase del . L i l a Olub-. 

Felicitamos al aprorechado JoTen por 
tan honrosa distinción, aa( oomo a su 
protector. Ia Quima de Casa la Amparo. 

—A los 60 afloa so ha ido al otro inun­
do el oonocido tabernero Mariano Caro y 
Aguado. 

L a traresfa se hiso con felicidad. pues 
està muy familiari íado con el agua. 

—Ha quedado concertada la bdda entre 
el iOTen escritor Tago Tresoosas y la dis-
tinguida dama dofia Nicanora del Pastoso 
y Bibatoba. Tiuda en primeras nupeias de 
don Fèlix Bas de Cambra y en segundas 
de don Cicio Faig de Cos. 

Tresoosas es tanl y no trabaja y dona 
Nicanora es Tleje y rica. Como se ve, se 
trata de un matrimonio de amor. 

—Ha sido pedida la mano y el resto de 
la sefiorita Soledad del Campo para el 
joven baranda P. Pino del Prat. 

L a boda se harà coincidir con el entle-
rro del suegra, que la està diflando por 
momentos. 

P O L K - L O E E CAMELI8TXCO 

EL NOMENCLÀTOR 
REFRANERO 

Tant Ta en Claudi Planas y Font. qne 
a la I ee trenca. 

Quien Casas Abarca poco aprieta. 
Callén, que fa torero. 
Vilaregnt, qui gemega Ja ha rebot. 
Francesc Maten, qui troba ee seu. 
TAlfarrAa, tal trobaràs. 
A qnien Dios Sedé, San Pedró se lo 

bendiga. 

No pno dir Fabra. 
Sert o no Sert: he abi d problema 
Qui Dias Plaxa, anys empeny. 
Taltavull. tant t'en donc. 
Qui ha fet avui, farà Samà. 
Qui no vulgui pols que no Tagl Aletla 
Quien ha Pedró Mata. a hierro mnera 
Cada terra Sànche» Guerra. 
(Nota de la Bedacción: Como eito rc-

sultaba màs largo qne un dia sin pau 
lo hemos escnrsado. No hay de que.) ' 

D«. ZHWBAT 

ENDEVINANZAS 
METAFORICAS 

—A ver si caen en una cosa muy ale­
gre y muy animada, que tiene la mujer 
en el medio, i qoé es? 

Solución ï pnes la j o t a . 
—iPor qné una oaja de féaforoü i ? 

dies céntimos (no de las de anuncioj re­
cuerda a una casa de sefioros? 

E n oue tiene l a -bandera , hay mucha 
goma. tiene viatas y cuadros antigues y... 
•dos raspas! 

—iQué dicen en Francia caando cas 
una mujer joven. que no Ueve pantaloas*. 
escalera abajo? 

Dicen: i C f t l a n'«! ( iEs la Tiday 
(Nota: loa que no la fasbiDen de fras-

cés, deben saber que esto se pronuncia 
e< la v i . ) 

XARADA SINTÈTICA 

(Pedra P i nos remite t f t a eharada. i fi­
tes haeia P i csrsos y a h o r a hace P i cha-
radas.) 
l.a 2.» J.a 4.a — Una eoaa qne empieia 

por K y lo hacen en­
tre varios. 

1-a 2.» 2.» — Be dioe de muehas men-
eas y cosa que es en­
sarronada. 

1.» l.a — 1 Uix ! 
2.» — E n los eines. 

2 » 4.a — Ya no se lleva en loa 
music-haUfl. 

1-* 3,a 2," — Marieta de l'ull via. 
1.* 2.* 3.a 4.» —- Lo miszno que antea. 

ROMPÉ CUELLOS 

A pesar de eneontramos en el be^* 
medio de las flestas del Corpus, sólo han 
cnsopegado bien en la solución del pasa-
do endevinamiento 000 lectores-

T a fe de Dioe que era bien fàcil, t f » 
nn gigante visto por deso ta. 

E l cacanete nos lo hemos comido. ABP-
ra regalaremos al qne lo enclerte un» 
chufa. 

Aquí tienen otra adivinansa. A ver si b» 
saben dar un bnen golpe de ojo. 
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m 

— E l meu m a r i t é s m o l t amic dels cap-i-cues. 

- I a ra 1 V a j a uns costums ! 



420 P A P I T ü 

F U T B O L 

La unió diuen que fa la força... 
o a la força la hi fiquen dos cops a la «Unió» 

ixò fou a càn Matas, saben?, per lla la Sa­
grada Famnia, tombant a mà esquerra. 

Que de quina manera? 
Pues... d'aquella... De primer semblava 

que els de Sans hi tenien molta traça amb 
allò del girabolito i c lac! . . . ; però la parella 
de defenses europeus els feien molt la guit­
za. Prou que anaven xuts de franc a la 

porta, però no hi havia de què. 
Els «europeistes» van estar força de sort; de primer, 

d'una bona intervenció d'en Cros, que, tot i essent tan 
xato, té bona punte...ria, van lograr el primer gol. 

CRIQUI TETA i el seu manager 

Poc després, una mala intervenció de l'nuniunista» Solà. 
va ocasionar la. segona i darrera ficada «europea». »,> 

En Sancho, aquell jogadoràs tan ferm, treballava de 
valent, però per valents els davanters «europeus» en tenen 
fama. 

E n Cruella, amb el xiulet a la mà, dic, a la boca, rit­
mava. 

Públic nombrós i selecte. A h ! E l que cridava l'atenció 
era la gran multitud de «barcelonistes», que, lluint la 
gloriosa ensenya, semblava que protestessin de què a casa 
no hi hagués tiberi, tenint d'anar, doncs, a la fonda 
dVEuropa». 

ANDERSON MÀRILS 

Com para el bot de la pilota en Bota? 
Si això voleu saber, aneu arreu on jugui l'ciEspanya» 

i ho sabreu. 

Diumenge passat, a Sant Andreu (bressol d'en Planas), 
van jugar «avencistes» i «espanyistes», i van empatar a 
dos gols. 

A les files vermelles hi debutava un jogador basc p«r 
excel-lèncla ; hi jogava de mig. 

Aital jogador, creiem que per equivocació, en lloc de 
destorbar els contraris, enredava el joc dels seus, ço que 
va motivar que en Bota deixés anar la següent frase: 

BOLSA A. Ruiz 

—Ganda, segui, faci el favor! 
I aquest, des del moment en què el volgueren fer seure, 

va millorar un xic, i va acabar el partit pensant canviar 
d'estil. Com els bons ! 

A Q U E L L Q U E FOU 

UNA NENA 

N Rossell és un mestre músic i com­
positor que la inspiració l i raja amb 
molta facilitat. 

Es jove, simpàtic, té vint-i-cinc 
anys, i , demés, una cosineta admi­
radora dels seus treballs. 

En Rossell un dia va escriure'una peça musi­
cal nomenada «Una nena», inspirada en la inge­
nuïtat de la seva cosina, a qui va dedicar-la. 

L'altre diumenge, una amiga de la cosina d'en 
Rossell va anar de visita a casa la tal cosina, i al 
preguntar per ella a la seva mamà, aquesta va 
respondre : 

—La meva filla ara està en la seva habitació 
estudiant «Una nena». 

— A h . s í? 
—Sí, res: una tonteria que l i va fer el seu cosí. 
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T E A T R E J I 

XAFARDERIES TEATRALS 

H E fet amistat amb un nou pobre. No sem­
pre ha d'ésser el nou ric qui faci gemegar 
les premses. Ara les farà gemegar el nou 
pobre, com a revenja de lo molt que ell ha 
hagut de gemegar. 

Aquest amic meu, abans de l'esgarrifosa 
tragèdia original del xiulat autor don Gui­
llem d'Hollenzoern, que es titola «La guer­

ra europea», posada en escena en el gran teatre d'Europa 
con todo el atrezzo que su interesanle argumento requiere, 
era un senyor que tenia un passament i estava casat amb 
una pubilla que també gaudia d'alguna coseta. 

Es a dir, que entre lo que ell tenia i la coseta de la 
seva dona, ningú els hi empetava la basa. Menjava, be­
via, fumava i fumia, perquè sempre li sobrava un durot 
per a donar-se recreios complementaris del matrimoni. 

Però, fillets meus, d'ençà que la guerra ho va trasbal­
sar tot, i que—prou que ho saben les dones—un nap ja 
no és un nap, ni una pela una pela, el meu pobre amic 
va quedar convertit en un nou pobre, que, si bé segueix 
vivint de renda, com que la té tan curla, no li arriba 
enlloc Ja no li val ni la coseta de la seva dona. 

Per això l'home s'està de tot; no pren cafè, no fuma, 
ni_/um, ni va al teatre, malgrat tenir-hi una afició més 
boja que la Monyos. 

Però, com que no es resigna a privar-se'n del tot, de 
tant en tant em prega que vagi a casa seva ; prepara un 
five-o-clok-camamilla—c^ue és més barato que el te—en 
honor de les seves amistats, que tots són nous pobres 
com ell, i em demana notícies detallades de totes les nove­
tats teatrals de la setmana. 

Escoltant-me, tots es fan la il-lusió de què han assistit 
a les respectives representacions, i a l'endemà, quan tro­
ben altres coneguts, els hi fan saber, en castellà i tot : 

—Anoche estuvimos en uRomea» viendo el estreno de 
Manolito Pamplinas. \ Chica. la Bdrcena estaba para co-
mérsela! 

—iQue no habiais usenado»? 
—i Guau, guau I 
~ i Y qui? i O s agradà? 
—i Va lo creo I \ Es deliciosa ! 
O bé aquest altre diàleg : 
—i Ay, Francisca-Filomena, cómo nos hemos divertida 

en el uTholi» I 
— / . Q u é ^ p b a n ? 
—EchdtKtiNuestra novian, una comèdia gracioslsima 

de AntomtO^'aso. 
—iNo serà de Paso...cat amb oli? 
—i Q"é Poca suelta eres, hijo ! 
Aquest també es deu haver registrat : 
—è.Habéis estado en uEl Doradoit? 
—j Ya L· creo! E n füa cero. (Es una manera discreta 

de dir que no hi han estat.) 
~ i Y qué? 
7—i Chica, bestial, brutal, descacharrante! Ese «Arco 

l'is» que presentan los Velascos es una cosa que... va-
"tos : / q u é te voy a decir? Hay que verlo. 

En fi, que les pobretes famílies dels nous pobres em 
disfruten a mi com si fos un abonament hnpar. 

Ara, que el que s'abona sóc jo, puix l'altre dia, sense 
anar més lluny, amb la promesa de portar a una d'aques-
'es xicotes a un teatre de debò, la vaig convidar a sopar 
al xamós jardí del «Teatre Còmic», i després de fer-li 

saborejar el famós «Arròs en fesols i naps», la pobreta 
es va clavar una racció de sardina que em sembla que 
tindrà conseqüències. Mira per on I 

L'HOMB DE LA CONXA 

M U S I C - H A L L S 

'ALTRE dia es despediren de l'nAlcézam la 
Mary Teran i l'Encarnita Unamuno. L'acte 
constituí una bella demostració de les sim­
paties que s'havien sabut conquistar aitals 
artistes durant la seva estada en aquell 
centre d'esbarjo. E l govern no ha designat 
encara a les persones que aniran a subs-
tituir-Ies. 

Desitgem que, allà on vagin, la seva actuació sia tan 
encertada como ho ha sigut a l'«Alcàzar». 

A «L'As» hi ha la Benlliure, que és una xicota, com 
indica el nom, Ben-lliure. No direm que sigui escultora 
com el senyor don Marian, però sí que posa magnífica­
ment i que l'escultura és ella. 

També hi hem vist la Maria Aixalà, la qual, fent ho­
nor al cognom «Aixelà», popular per l'agència de trans­
ports, és capaç de carregar-se a tota la concorrència. 

L'Antonita Madrid segueix aplaudida amb les seves co­
mèdies fresques que escalfen—brindem aquesta paradoxa 
al senyor Tintorer de Las Noticias.— 

A l'o Edèn», la Ninon, que debutà divendres passat i que 
encara no hem vist. D'ella en tenim les millors referèn­
cies i una posldl il-luminada. 

A l'nApolo Palace» encara la «Troupe Westems», de 
dones alemanyes que ensenyen la sajolida d'una manera 
artística , i que quan hom les veu se sent tan feliç, que 
fan pensar allò de «Westerns, Anton, que el que es queda 
ja es compon». 

Al «Royal» segueix la Perla Gris, que agrada fins al 
senyor Pepet, que la paga, i a tot el públic, que l'aplau­
deix més que no s'aplaudia a Gràcia a en Salmeron abans 
de la Solidaritat. 

Al «Polies Bergère» la Goyita canta aquell cuplet a'en 
Sugranyes «La dona de tothom», inspirat en la popular 
obra de IVAmichatis». 

Al «Monte Cario» la Conxita Garzon continua amb el 
seu «Visca el Barcelona !)>, cuplet deportiu que ha valgut 
molts gols a la casa. 

En el reste del pou, rieu a signaler. 
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RECÀRRECS MUNICIPALS 

'AJUNTAMENT que tenim el gust de 
disfrutar està molt pobret, i com que 
necessita fer nous ingressos, està es­
tudiant la manera d'escurar-nos la 
butxaca sense gaires protestes. 

Una de les coses que sembla que 
està en estudi, per a tributar, és el petó. 

Anem a estalviar-li feina i l i cedim la següent 
tarifa : 

Per fer un petó, d'home a dona : 
A l front, una pesseta cada vegada ; als ulls, 

una ídem, ídem, ídem ; a la boca, una ídem, ídem, 
ídem ; al nas, o'so ídem, ídem ; al nas, si ella és 
xata, 0*45 ídem, ídem; als llavis, i ' 2 $ pessetes 
ídem, ídem ; a la llengua, 2 ptes. cada minut; 
al coll, 2*05 ptes. ídem, ídem ; a sobre el cor, 
2*50 ptes. ídem, ídem ; a Taltra banda, 2*50 ptes. 
al llombrigo, 3 ptes. ídem, ídem ; un pam més 
avall, Ó'OQ ptes. ídem, ídem ; al mateix indret, 
però al revés, ó'oó ptes. ídem, ídem ; a les pantor-
rilles, 4 ptes. ídem, ídem; als genolls, 1 pta. 
ídem, ídem ; a les cames, però sense mirar, 0*75 
ptes. ídem, ídem ; als peus (rentats), 0*05 ptes. 
ídem, ídem ; a la mà, treient la llengua, 0*25 ptes. 
ídem, ídem ; als mateixos indrets, però per la 
part del darrera, descompte d'un 10 per 100. 

Noia.—Per cada any que l'home tingui més 
que la dona, un recàrreg progressiu d'un 50 per 
cent. 

Altra.—Per cada any que la dona tingui més 
que l'home, una rebaixa progressiva d'un 5 per 
cent'. •& '• fF™** ^ i ^ J 

Altra.—Estan lliures de tribut els fets a les so­
gres, als gossos i als retrats o postals. 

Avis important,—A l'engròs es farà descompte. 
Altre.—Els que es facin a les fosques se'ls apü. 

cara la tarifa més alta. 
Els petons fets per una dona a un home segui­

ran la mateixa pauta, però amb una gran rebai­
xa, segons llocs i circumstàncies. 

Es faran abonaments especials per temporada. 
No pagaran els petons que es facin sota llen­

çols. 
Amb els ingressos d'aquest nou tribut PS creu 

que es podrà fer l'Exposició i acabar el Temple 
de la Sagrada Família. ' 

•5 n 

UNA PEIXATERA 

NA dona peixatera, jove i no gens 
despreciable, anava pels carrers ve­
nent sardina. 

Un dia va passar per una plaça 
que s'hi feia sarau, allí va aturar-se, 
i uíí fadrí mecànic va agafar-hi con­

versa i acabaren per anar a ballar, i a l'acabar 
aquell ball va veure que l i havia desaparegut la 
panera amb el peix. 

Ella, que no tenia pèls a la llengua, va moure 
un escàndol, va aparèixer un guàrdia preguntant 
el que hi havia, i un del grup va exclamar : 

—Res; aquesta dona, que està enfadada per-
puè l i han amagat la sardina. 

Q 

—Però, 
major 1... 

essent dues, ja ens podrien fer el preu del por 

INGENUÏTAT 

UAN, a les set del matí, vam arribar 
a l'hostal, ja em vaig veure fumut, 
perquè, la veritat, no es(lerava que 
hi hagués tanta gentada. No obs­
tant, vaig desenganxar la mula i em 
dirigí a l'estable. 

Amb dificultat per a inquivir-la, vaig pregun­
tar a una dona de la casa que per allí trafique-
java : 

— I doncs, padrina, on la posaré aquesta bès­
tia?... 

I , encara que amoïnada, em contestà, amb la 
senzillesa pròpia de la gent de pagès : 

— A i , senyor, no ho sé !... Són tantes les famí­
lies que han vingut avui, que, ja ho veu, l'estable 
n'és ben bé ple !... 
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D I S S I M U L 

Una parella es troba al camp, sota upa figuera, molt 
a la fresca. 

De sobte ella exclama : 
—Tu ! Mira ! Els papàs s'acosten. 
—Què fem? Ens veuran així... 
—Tu fes com si no em conc^uessis ! 

(Ue Le Journal Amusanl.) 

SEMPRE H I HA UN P I T J O R 

—Has vist com han xiulat l'obra d'en Marcel? 
—Sf; però, bah ! Pitjor hauria pogut ésser. 
—Pitjor? 
—Sí. Tenia tres actes, oi? Doncs podia tenir-ne quatre. 

(De Le Rirc.) 

i 

-No ploris. No facis la criatura! 
-Abans l'has feta tu ! 

(De .Sani Géne) 

P R O P A G A N D A 

—Ai, jove! Per qui cm pren vostè? E l meu papà era 
militar i la mamà és... 

—Mira, noia : no em facis propaganda. No acostumo a 
donar més de cinc durots... 

(De Ruy Hlas.) 

U N A R A O 

—Maria : per què no vas venir a sopar amb nosaltres 
ahir? 

—Impassible I E n Ramon em va fer un blau molt gros 
a la cuixa. Hauria estat desfigurada ! 

(De Sans Géne.) 

-Ja és un bon partit. Però, ja saps si t'estima? 
-S i m'ha cobert de blaus! 

(De Sans Géne) 

L ' E V A N G E L I 

—Saps?, he promès la meva mà. 
—A qui? 
—Al banquer Kroustein. 
—Però si ahir et vaig veure amb el tinent Pipritz! 
—Ah ! Es que no saps que la mà dreta deu ignorar lo 

que fa l'esquerra? 
(De Klíírif RMitlatt.) 

E L S P R O M E S O S 

—Rafel! Quan em petoneges em molesto molt I 
—Sí? Doncs no et petonejaré més. 
— E s que em molestes... amb molt de gust... 

(De Wiener Lufi . ) 

É 

— A i ! Si al menys no pogués pagar el lloguer! 
(De 5anj Géne) 


